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ATTENZIONE!
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI DI APERTURA CARTONE E DISIMBALLAGGIO 
PRIMA DI PROCEDERE ALL’ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO

ATTENTION!
CAREFULLY READ THE INSTRUCTIONS FOR OPENING AND UNBOXING BEFORE ASSEMBLING 
THE PRODUCT

¡ATENCIÓN!
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE APERTURA Y DESEMBALAJE DE LA CAJA 
ANTES DE ENSAMBLAR EL PRODUCTO

ATTENTION !
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS D’OUVERTURE ET DE DÉBALLAGE AVANT 
D’ASSEMBLER LE PRODUIT

ACHTUNG!
VOR DER MONTAGE DES PRODUKTS DIE ANWEISUNGEN ZUM ÖFFNEN UND AUSPACKEN 
SORGFÄLTIG LESEN
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Anweisungen für das Auspacken der Aufbewahrungsbox

Instuctions de débaillage Co�re Ocean

Instrucciones para desembalaje Baule Ocean

Unboxing Instruction for Ocean Storage Box

Istruzioni per il disimballaggio Baule Ocean
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Lesen Sie mich zuerst.

Lies mich zuerst.

Leer atentamente

Read me �rst

Leggere con attenzione

Wiederverwertbar
Alle Verpackungsteile
Bitte informieren Sie sich über die 
örtlichen Gesetze zum Recycling.

Recyclable
Toutes les pièces de
l’emballage
Controller les lois locales sur le recyclage

Reciclable
Todos los componentes del embalaje.
Consulte las leyes de reciclaje locales.

Recyclable
All packaging parts
Please check local laws for recycling.

Riciclabile
Tutte le componenti 
dell’imballaggio Controllare le leggi locali per il riciclaggio.

Erstickungsgefahr
Kleine Teile
Von Kindern und Haustieren fernhalten.

Choking Hazard
Small Parts
Keep away from children and pets

Pericolo di so�ocamento
Piccole parti
Tenere lontano da bambini e animali domestici

Risque d’étou�ement
Petites pièces
Garder loin des enfants et des animaux

Peligro de as�xia
Piezas pequeñas
Mantener alejado de los niños y las mascotas.

Schwer
2 Personen zum Anheben erforderlich

Lourd
2 personnes requises pour le levage

WARNINGWARNUNG

Pesado
Se necesitan 2 personas para levantar

Heavy
2 person lift required

Pesante
Richieste 2 persone per il sollevamento
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INCLUSI / INCLUDED / INCLUIDOS / INCLUS / INBEGRIFFEN
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N

M
M6x25 Vite a testa piatta Torx
Quantità in base alle specifiche

Tornillo Torx de cabeza plana M6x25

M6x25 Vis Torx à tête plate
Quantité basée sur sa spécification

Flachkopf-Torx-Schraube M6x25
Menge entsprechend der Spezifikation

Torx-Kalottenchraube M5x12
Menge entsprechend der Spezifikation

M5x12 Vis Torx à tête dôme
Quantité basée sur sa spécification

Tornillo Torx de cabeza abombada M5x12
Cantidad en función de su especificación

M5x12 Testa a cupola Vite Torx
Quantità in base alle specifiche
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Capovolgere il coperchio e posizionarlo su una superficie morbida per evitare 
graffi o ammaccature.  Rimuovere le viti ai 4 angoli e tenerli da parte correttamente.
Tagliare le reggette.

Gire la tapa y colóquela sobre una superficie blanda, en caso de que presente algún rasguño o abolladura. 
Retire los tornillos de las 4 esquinas y guárdelos en un lugar adecuado. 
Corte las correas.
Retourner le couvercle et le placer sur une surface souple, pour eviter les  
rayures ou les bosses.  Retirer les vis aux 4 coins et
les conserver correctement.Couper les sangles.

Klappen Sie den Deckel um und legen Sie ihn auf eine weiche 
Unterlage, falls Sie einen Kratzer oder eine Delle entdecken. Entfernen Sie 
die Schrauben an 4 Ecken und bewahren Sie sie richtig auf. Schneiden Sie die Riemen ab.

Coloque la caja de accesorios a un lado en la posición correcta y ábrala.

Mettre le boitier d’accessoires de coté dans la bonne position.

Rimuovere le viti di ogni gruppo della pressa a colonna
e della colonna nella scatola degli accessori. 
Posizionarli sulla superficie morbida per evitare di graffi o ammaccature.
Si prega di tenere da parte queste viti correttamente.

Quite los tornillos de cada conjunto de la prensa de columna y de la columna en 
la caja de accesorios. Colóquelos sobre una superficie blanda, 
por si presentan algún rasguño o abolladura.
Conserve estos tornillos en un lugar adecuado.

Retirer les vis de chaque ensemble du presseur de pilier et du pilier dans 
le boîtier d’accessoires.
Placez-les sur la surface souple pour éviters les rayures ou les bosses.
Veuillez conserver les vis correctement.

Entfernen Sie die Schrauben in jeder Baugruppe der Säulenpresse und der Säule in der Zubehörbox. 
Legen Sie sie auf eine weiche Unterlage, falls Sie einen Kratzer oder eine Delle entdecken. 
Bitte halten Sie diese Schrauben richtig.
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Rimuovere tutti gli inserti angolari. Rimuovere i dadi a farfalla e le rondelle ai quattro angoli. 
Estrarre il bordo laterale lungo. 
Posizionarlo su una superficie morbida per evitare graffi o ammaccature.

Retire todos los insertos de las esquinas.Retire las tuercas de mariposa 
y las arandelas de las 4 esquinas. Retire la tabla lateral larga.
Colóquela sobre una superficie blanda, en caso de que presente algún rasguño o abolladura.

Retirer tous les inserts d’angle. 
Retirer les écrous et rondelles au quatre coins.
Retirer la planche latérale longue.
Placez-la sur la surface souple, pour eviter les de rayures ou les bosses

Rimuovere tutti gli inserti angolari. Rimuovere i dadi a farfalla e le rondelle ai quattro angoli. 
Estrarre il bordo laterale lungo. 
Posizionarlo su una superficie morbida per evitare graffi o ammaccature.

Retire todos los insertos de las esquinas.Retire las tuercas de mariposa 
y las arandelas de las 4 esquinas. Retire la tabla lateral larga.
Colóquela sobre una superficie blanda, en caso de que presente algún rasguño o abolladura.

Retirer tous les inserts d’angle. 
Retirer les écrous et rondelles au quatre coins.
Retirer la planche latérale longue.
Placez-la sur la surface souple, pour eviter les de rayures ou les bosses

Rimuovere le viti dal bordo laterale lungo e mantenerle correttamente

Retire los tornillos del tablero lateral largo y guárdelos en un lugar adecuado.

Retirer les vis de la planche latérale longue et les conserver correctement.

Entfernen Sie die Schrauben in der langen Seitenplatte und halten Sie sie fest.
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Rimuovere le viti dal bordo laterale corto e mantenerle correttamente

Retire los tornillos de las tablas laterales cortas y guárdelos adecuadamente.

Retirer les vis des panneaux latéraux courts et les conserver correctement.

Entfernen Sie die Schrauben in den kurzen Seitenbrettern und halten Sie sie fest.

Rimuovere le rondelle.
Estrarre il bordo laterale lungo.
Posizionarlo su una superficie morbida, in caso di graffi o ammaccature.

Rimuovere le viti dal bordo laterale lungo e mantenerle correttamente

Retire los tornillos del tablero lateral largo y guárdelos en un lugar adecuado.

Retirer les vis des panneaux latéraux longs et les conserver correctement.

Entfernen Sie die Schrauben in der langen Seitenplatte und halten Sie sie fest.

Retire las arandelas.
Retire la tabla lateral larga.
Colóquela sobre una superficie blanda, en caso de que presente algún rasguño o abolladura.

Retirer les rondelles. Retirer la planche latérale longue. Placez-la sur la surface souple,
pour eviter les rayures et les bosses
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Rimuovere le viti ai 4 angoli e tenerle da parte correttamente. 
Rimuovere gli elementi di copertura degli angoli.

Quite los tornillos de las 4 esquinas y manténgalos en su sitio. 
Retire los conjuntos de cubiertas de las esquinas.

Retirer les vis des 4 coins et les maintenir correctement. 
Retirer les ensembles de cache d’angle

Rimuovere le viti nella pressa di base. 
Mettere da parte le viti correttamente

Quitar los tornillos de la base de la prensa.
Conserve los tornillos correctamente.

Retirez les vis de la presse de base.
Maintenez les vis correctement

Entfernen Sie die Schrauben in der Grundpresse. 
Behalten Sie die Schrauben richtig.

Estrarre le presse di base.
Posizionare su una superficie morbida per evitare graffi e ammaccature

Saque las prensas de la base. 
Colóquelas sobre una superficie blanda, en caso de que presenten algún rasguño o abolladura.

Sortir  les presses de base. 
Placez-les sur la surface souple, pour eviter les e rayures ou les bosses 
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Rimuovere le viti ai 4 angoli e tenerle da parte correttamente. 

Quite los tornillos de las 4 esquinas. Guarde los tornillos en un lugar adecuado. 

Retirer les vis aux 4 coins. Conserver les vis correctement. 

Entfernen Sie die Schrauben an 4 Ecken. Behalten Sie die Schrauben richtig. 

Estrarre il gruppo inferiore. 
Posizionarlo su una superficie morbida per evitare graffi o ammaccature.

Saque el conjunto inferior. 
Colóquelo sobre una superficie blanda, en caso de que presente algún rasguño o abolladura.

Sortie l'ensemble inférieur.
Le placer sur une suface soupie pour éviter les rayures ou les bosses.
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Montageanweisung für die Aufbewahrungsbox

Instructions d’assemblage Co�re Ocean

Instrucciones de montaje del baúl Ocean

Storage Box Assembly Instruction

Istruzione assemblaggio Baule Ocean
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Pesante
Richieste 2 persone per il sollevamento

Video guida assemblaggio

Vídeo guía de montaje

Vidéo de guide d’assemblage

Pesado
Se necesitan 2 personas para levantar

Lourd
2 personnes requises pour le levage
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EN

800 48 3332  丨 +39 0424 832490
www.corporate.bizzotto.com

ITALY

16



ES
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FR
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DE
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EN
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DE
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Parte inferiore x 1

Parte inferior x 1

Ensemble inférieur x 1

Ensemble supérieur x 1

Ensemble de couvercle x 1

Panneau latéral x 2

Parte superior x 1

Tapa x 1

Panel lateral x 2

Panel frontal x 1

Panel posterior x 1

Coperchio x 1

Pannello laterale x 2

Pannello frontale x 1
Senza fori per le cerniere

Panneau frontal x 1
Sans trous pour les charnières

Panneau arrière x 1
Les trous pour les charnières sont sur le dessus.

Sin agujeros para bisagras

Pannello posteriore x 1
I fori per le cerniere
sono sul  coperchio

Los agujeros para las 
bisagras están en la tapa.

Parte superiore x 1

INCLUSI / INCLUDED / INCLUIDOS / INCLUS / INBEGRIFFEN
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Colonna x 4

Columna x 4

Colonne x 4

Presse à Colonne x 4

Presse Base Courte x 2

Prensa Columna x 4

Prensa de base corta x 2

Prensa de base larga x2

Presse base longue x2

Pressa Colonna x 4

Pressa a Base Corta x 2

Pressa a base lunga x2

Molla a gas x 2
Colore, materiale, �nitura e funzioni possono variare in 
base alle speci�che e alla data di produzione.

Molla a gas x 2
La couleur, le matériel, la �nition et le fonctions peuvent 
varier en fonction de ses spéci�cations er de sa date de fabrication.

Resorte de gas x 2
El color, el material, el acabado y las características 
pueden variar según las especi�caciones y la fecha de fabricación.
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Maniglia x 1
Componente dell’assemblaggio maniglia

Tirador x 1
Componente del conjunto de manija

Poignée x 1
Composant de l’assemblage de la poignée

Rondella per maniglia x 1
Componente dell’assemblaggio maniglia

Arandela para tirador x 1
Componente del conjunto de manija

Rondelle de poignée  x 1
Composant de l’assemblage de la poignée

M5 Rondella a fessura x 2
Componente dell’assemblaggio maniglia

Arandela ranurada M5 x 2
Componente del conjunto de manija

M5 Rondelle de serrure fendue x 2
Composant de l’assemblage de la poignée

Ruota x 4
Colore, materiale, �nitura e funzioni possono variare in 
base alle speci�che e alla data di produzione.

Ruedas x 4
El color, el material, el acabado y las características 
pueden variar según las especi�caciones y la fecha de fabricación

Roue x 4
La couleur, le matériel, la �nition et le fonctions peuvent 
varier en fonction de ses spéci�cations er de sa date de fabrication.

Piedino x 4
Colore, materiale, �nitura e funzioni possono variare in 
base alle speci�che e alla data di produzione.

Pies x 4
El color, el material, el acabado y las características 
pueden variar según las especi�caciones y la fecha de fabricación

Pied x 4
La couleur, le matériel, la �nition et le fonctions peuvent 
varier en fonction de ses spéci�cations er de sa date de fabrication.
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M6x25 Vite a testa piatta Torx
Quantità basata sulla speci�ca

M5x12 Vite a testa sferica Torx
Quantità basata sulla speci�ca

M6x25 Tornillo de cabeza plana Torx
Cantidad basada en la especi�cación

M5x12 Tornillo de cabeza esférica Torx
Cantidad basada en la especi�cación

M6x25 Vis à tête plate Torx
Quantité basée sur sa spéci�cation

M5x12 Vis à tête ronde Torx
Quantité basée sur sa spéci�cation
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Capovolgere il fondo sulla super�cie morbida.

Voltee la parte inferior sobre la super�cie suave.

Retourner le fond sur la surface souple
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Bloccare i freni di tutte le ruote.

Verrouiller tous les freins des roues.

Bloquee todos los frenos de las ruedas.

Scegliere ruote o piedini.
Avvitare su ogni angolo.

Choose wheels feet.
Screw it in each bottom corner.

Atornille la rueda/pie en cada esquina.

Choisir roues ou pieds.
Visser sur chaque coin inférieur.
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Inserire le colonne negli angoli inferiori.

Insertar columnas en las esquinas inferiores.

Brancher les piliers dans les coins inférieurs

Capovolgere la parte inferiore assemblata. 

Dé la vuelta a la parte inferior ensamblada.

Retourner l’ensemble du fond
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Fissare le colonne.

Arreglar las columnas.

Fixer les colonnes.

Inserire il pannello laterale

Inserte el panel lateral

Insérer le panneau latérale
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Mettere le presse di base in posizione.
Inserire tutte le viti, ma NON stringerle.

Coloque las prensas base en su lugar.
Inserte todos los tornillos, pero NO los apriete.

Mettre les presses de base en position
Installer toutes les vis, mais NE PAS les serrer

Inserire il pannello lungo 

Insertar el panel largo 

Insérer le panneau longue  
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Ripetere passaggi 7, 8 & 9
Stringere tutte le viti.

Wiederholen Sie die Schritte 7, 8 und 9.
Ziehen Sie alle Schrauben fest.

Repeat step 7,8 & 9.Tighten all the screws.

Repita los pasos 7, 8 y 9. Apriete todos los tornillos.

Répéter les étapes 7, 8 et 9. Serrer toutes les vis.

Inserireil la parte superiore.
Il supporto della molla a gas e il pannello posteriore devono essere sullo stesso lato.

Conecte la parte superior.
El soporte del resorte de gas y el panel trasero deben
estar del mismo lado.
Brancher la partie superiuer de la table.
Le dispositif de montage du verrin à gaz et le panneau arrière doivent être du 
même côté.
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Installare tutte le viti sul set superiore nella parete laterale, ma NON stringerle. 
Quindi stringerle insieme.

Instale todos los tornillos en la parte superior de la pared lateral,
pero NO los apriete. Luego apriételos juntos.

Installer toutes les vis sur le dessus �xé dans la paroi latérale, mais NE PAS les serrer. 
Puis les serrer ensemble

Fissare la parte superiore a ogni colonna.

Adjunte la parte superior a cada columna.

Fixer la partie supérieure à chaque colonne
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Controllare la giusta direzione di installazione di ogni pressa a colonna.
Un adesivo del n. di componente e la sua direzione di installazione si trova sul retro 
di ogni pressa a colonna.

Veri�que la dirección de instalación correcta de cada prensa de columna.
Una pegatina del número del componente y su dirección de instalación se pueden 
encontrar en la parte posterior de cada prensa de columna.
Véri�ez le bon sens d’installation de chaque presse à pilier. 
Un adhésif de no. de component et son sens d’installation sont sur l’arrière de chaque
 presse à pilier

Far scorrere ogni colonna premere in posizione.

Deslice cada columna de prensa en su lugar.

Faire glisser chaque pilier en position.
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Installare la maniglia sul coperchio

Instale el tirador en la tapa

Installer le système de poignée sur le couvercle. 

Fissare ogni colonna e premere.

Adjunte cada columna y presione.

Fixer chaque presse de colonne
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Posizonare il coperchio sul baule.

Fije la bisagra izquierda y la derecha.

Placez le couvercle sur le corps de la boîte

Fissare ogni cerniera

Fije cada bisagra hasta la mitad.

Serrer chaque charnière à moitié.
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Fissare la/le cerniera/e centrale

Fasten the middle hinge/hinges.

Mittelscharnier/Scharniere befestigen.

Fije la bisagra central

Fixer les charnières du milieu.

Fissare la cerniera destra e quella sinistra

Fasten the left and the right hinge.

Fije la bisagra izquierda y la derecha.

Fixer les charnières gauche et droite.

Befestigen Sie das linke und das rechte Scharnier.
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Installare ogni molla a gas al dispositivo di �ssaggio sulla parte superiore

Install each gas spring to the �xture on the top set.

Montieren Sie jede Gasfeder an 
der Halterung des Oberteils.

Instale cada resorte de gas en el accesorio en el conjunto superior

Installer chaque ressort à gaz sur le dispositif de �xation de la partie superieure.

Installare ogni molla a gas al dispositivo di �ssaggio sul coperchio

Install each gas spring to the �xture on the lid set.

Montieren Sie jede Gasfeder an 
der Halterung des Deckelsatzes.

Instale cada resorte de gas en el accesorio del conjunto de tapa.

Installer chaque ressort à gaz sur le dispositif de �xation du couvercle
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